El APPEARANCE

1. Indicator

2. Extension Cable

y [ rxvisioy | 1 @

DS-PDWL-E-WE

Wireless Water Leak Detector
Quick Start Guide

4. Probe 5. Learn button

H ENROLLMENT
E INSTALLATION

I. Check signal strength.

Il Install the detector.
a. Stand mounting
b. Wall mounting
1. with screws

A TEST

a. Stand mounting test
b. Wall mounting test

User Manual

2. with sponge tape

3. Tamper Button

Scan the QR code for more information and operation help.

Installation

Wall mount/Direct touch

Tamper protection

Front & Back

LED indicator

Blue (alarm)

HIKVISION

Operating temperature

-10°Cto 55 °C (14 °F to 131 °F)

Storage temperature

-20 °C to 60 °C (-4 °F to 140 °F)

Operating humidity

10% to 90%

[ APPARENCE

1.Voyant 2. Cable rallonge 3. Bouton antisabotage 4. Sonde
5. Bouton d’apprentissage

H ENREGISTREMENT
El INSTALLATION

1. Vérifiez la puissance du signal.
Il Installez le détecteur.
a. Montage sur pied
b. Montage mural
1.avecdesvis  2.avecduruban adhésif

B TEST
a. Test du montage sur pied
b. Test du montage mural
Manuel d’utilisation

Scannez le code QR pour obtenir plus d’informations ainsi qu’une aide
concernant le fonctionnement de I'appareil.

Spécification
Installation

Protection anti-sabotage
Indicateur LED

Montage mural/Contact direct
Avant et arriére

Bleu (alarme)

-10a55°C

Température de fonctionnement

Température de stockage De -20 °Ca 60 °C

Water protection P66

Dimension (H x W x D) 62.4 mm x 62.4 mm x 14.6 mm

Weight 855¢g ignal Strength T
Transmission frequency | 868MHz

RF range

1.2Km (free space)

Battery

CR2450 x 1 (included)

Standard battery life

3years
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YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKS, AND HIKVISIONSHALL NOT
TAKE ANYRESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACYLEAKAGE OR OTHER DAMAGESRESULTING FROM CYBER-ATTACK,
HACKER ATTACK, VIRUSINFECTION,  OR OTHER HOWEVER, HIVISION TECHNICAL
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IN THEEVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THELATTER. PREVAIL.

» This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.

» Keep new and used batteries away from children.

o If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it
away from children.

« If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body,
seek immediate medical attention.

» CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

« Improper replacement of the battery with an incorrect type may defeat a safeguard (for

mple, in the case of some lithium battery types)

Do not dispose of the battery into fire or a hot oven, or mechanically crush o cut the
battery, which may result in an explosion.

# Do ot leave the battery in an extremely high temperature surrounding environment,
which may result in an explosion or the leakage of flamable liquid or gas.

® Do not subject the battery to extremely low air pressure, which may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

» Dispose of used batteries according to the instructions.

INSTALLATION CAUTION
‘The additional force shall be equal to three times the weight of the equipment but not less

WARNING
& @ Do not ingest battery. Chemical Burn Hazard!

than SON. The equipment and its associated mounting means shall remain secure during
the installation. After the installation, the equipment, including any associated mounting
plate, shall not be damaget

This equipment is not suitable for use in locations
where children are likely to be present.

UD20461B-F

HIKVISION

HIKVISION

Humidité de foncti 10a90%

Indice de protection d’étanchéité P66

Dimension (Lx I x h) 62,4x62,4x 14,6 mm

Poids 85,58

Fréquence de tr issi 868 MHz

Plage RF 1,2 km (espace dégagé)
Batterie 1 pile bouton CR2450 (fournie)
Durée de vie standard de la pile 3ans

I APARIENCIA

1.Indicador 2. Cable de extension 3. Botdn antimanipulacion
4.Sonda 5. Botén de memoria

E REGISTRO
El INSTALACION

I. Comprobar la intensidad de la sefial.
Il. Instale el detector.
a. Montaje en soporte
b. Montaje en pared
1. con tornillos 2. con espuma autoadhesiva

E PRUEBA
a. Prueba de montaje en soporte
b. Prueba de montaje en pared
Manual de usuario

Escanee el cédigo QR para obtener mas informacién y ayuda sobre el
funcionamiento.

Instalacid Montaje en pared/pulsacién directa
Proteccién ipulacié Anterior y posterior
Piloto led Auul (alarma)

-10 °Ca 55°C (14°F a131 °F)
Temperatura de funcionamiento

-20°Ca 60°C (-4°F a 140°F)
Humedad ionami 10 %a 90%

Proteccion contrael agua 1P66

Dimensiones (afto xancho x fondo)|62,4 mmx 62,4mm x 14,6 mm

Peso 855¢g
Frecuencia 6 868 MHz

Alcance i 1,2 km (espacio abierto)
Bateria 1 bateria CR2450 (incluida)
Vida itil dela bateria ional3 afios

E AUFBAU

1. Statusanzeige 2. Verlangerungskabel 3. Sabotagetaste 4. Sonde
5. Lerntaste

E REGISTRIERUNG
EJ INSTALLATION

1. Uberpriifen Sie die Signalstarke.
II. Installieren Sie den Melder.
a. Standmontage
b. Wandmontage
1. mit Schrauben 2. mit Klebeband

B TEST

a. Prifung der Standmontage
b. Priifung der Wandmontage

Benutzerhandbuch
Scannen Sie den QR-Code fiir weitere Informationen und Bedienungshilfen.

Technische Daten

Installation d Direkter Kontakt
Vorder- und Riickseite

LED-Anzeige Blau (Alarm)

. -10°Cbhis 55 °C
Betriebstemperatur
Lagertemperatur -20 °C bis +60 °C
Betriebsfeuchtigkeit 10 % bis 90 %
Wasserschutzart 1P66
MaRe (Hx B xT) 62,4 mm x 62,4 mm x 14,6 mm
Gewicht 85,58
Ubertragungsfrequenz 868 MHz
Funkreichweite 1,2 km (offenes Gelénde)
Akku CR2450 x 1 (gehort zum Lieferumfang)
Standard-Batterielaufzeit |3 Jahre

taliano

il ASPETTO
L. Indicatore 2. Cavo di prolunga 3. Pulsante manomissione 4. Sonda

5. Pulsante di associazione

H REGISTRAZIONE
El INSTALLAZIONE

I. Controllare l'intensita del segnale.
Il Installare il rilevatore.
a. Montaggio a staffa
b. montaggio a parete
1.conviti 2. con nastro adesivo in schiuma

TEST
a. Pulsante montaggio staffa
b. Test montaggio a parete

Manuale dell'utente
Per ulteriori informazioni e assistenza sull'utilizzo, scansionare il codice

Specifiche

Montaggioa parete/a pavimento

Protezione anti i Anteriore e posteriore

Indicatore LED Blu(allarme)
Da-10°Ca 55 °C(da 14 °F a131 °F)

Temperatura operativa

Temperatura di conservazione |Da -20 °Ca 60 °C (da -4 °F a 140 °F)

Unmidita operativa Da 10% a 90%
Gradodiprotezione_dall'acqua [1P66

Dimensioni(A x Lx P) 62,4 mm x62,4mm_x 14,6 mm
Peso 855¢g

Frequenza ditrasmissi 868 MHz

Portata segnale RF
Batteria CR2450 x 1 i

Durata standarddella_batteria |3 anni

1,2 km (spazio

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China



Portugués (Brasil)
Kl APRESENTACAO

1.Indicador 2. Cabo de extensdo
4. Fiscalizagdo 5. Botdo Aprender

H REGISTRO
El INSTALACAO

1. Verifique a intensidade do sinal.
Il. Instale o detector.
a. Montagem em suporte
b. Montagem na parede
1. com parafusos 2. com fita de espuma

B TESTE

a. Teste de montagem em suporte
b. Teste de montagem na parede

Manual do usuario

Leia o codigo QR para mais informages e ajuda na operagdo.

Especificagbes

3. Botdo de violagdo

Instalagdo na parede/toque direto
Protegdo antiviolagdo Frontal e traseira
Indicador LED Azul (alarme)

-10°Ca55°C

Temperatura de operagdo

Temperatura de armazenamento | -20 °Ca 60 °C

Umidade de operagdo 10% a 90%

Protegdo contra dgua 1P66

Dimensdes (A x Lx P) 62,4 mm x 62,4 mm x 14,6 mm
Peso 8558

Frequéncia de transmissdo 868 MHz

Faixa de RF 1,2 km (espago aberto)
Bateria 1 x CR2450 (incluida)

Duragdo padrdo da bateria 3anos

Tirkce
E G6rRUNUM

1. Gosterge 2. Uzatma Kablosu 3. Kurcalama Digmesi 4. Prob
5. Ogrenme diigmesi

H KAYIT
Bl KURULUM

1. Sinyal glictinii kontrol edin.
II. Dedektorii takin.
a. Stanta montaj
b. Duvara montaj
1.vidaile  2.siinger bantile

B TEST

a. Stant montaj testi
b. Duvar montaj testi

Kullanim Kilavuzu

Daha fazla bilgi ve galistirma yardimi igin QR kodunu tarayin.

Kl AsSPETO

1. Indicador 2. Cabo de extensdo
4. Sonda 5. Botdo de programagao

H REGISTO
H INSTALACAO

1. Verifique a intensidade do sinal.
Il. Instale o detetor.
a. Montagem em suporte
b. Montagem na parede
1. com parafusos 2. com fita de espuma

B TESTE

a. Teste de montagem em suporte
b. Teste de montagem na parede

Manual de utilizador

Faca a leitura do cddigo QR para obter mais informagdes e ajuda sobre
o funcionamento.

Especificagbes

3. Botdo deadulteragdo

Instalagio Montagem na parede/Toque direto
Proteciocontra adulteragso Frente e traseira
Indicador LED Azul(alarme)

-10°Ca 55 °C (14°F a 131 °F)
Temperatura de funcionamento
Temperatura de armazenamento 20°Ca 60 °C
Humidade de funcionamento 10% a 90%
Protecioa prova de dgua P66
Dimensdes (A x Lx P) 62,4 mm x 62,4 mm x 14,6mm
Peso 8558
Frequéncia de transmissio 868 MHz
Alcance de RF 1,2 Km (espagolivre)
Bateria CR2450 x 1 (incluida)
Duraaoda pilha standard 3anos

E vzHLED

1. Indikdtor 2. ProdluZovaci kabel 3. Tlacitko neopravnéné manipulace
4.Sonda 5. Tlacitko uceni

H REGISTRACE
El MONTAZ

1. Zkontrolujte silu signalu.
1. Nainstalujte detektor.
a. Montaz ve stojanu
b. Montaz na zed'
1. Pomoci §roubl 2. Pomoci oboustranné lepici pasky

Bl TEST

a. Test montéze ve stojanu
b. Test montaze na zed

Navod k obsluze

Dalsi informace a napovédu k ovladani ziskdte naskenovanim kédu QR.

Technické udaje

Ozellikler
Kurulum Duvara montaj/Dogrudan dokunmatik
Kurcalama korumasi On ve Arka
LED gostergesi Mavi (alarm)

Galisma sicaklig

-10°Cila 55 °C (14 °Fila 131 °F)

D sicakligi -20 °Cila 60 °C (-4 °F ila 140 °F)
Calisma nemi %10 ila %90

Su korumasi 1P66

Boyut (¥ x G x D) 62,4 mm x 62,4 mm x 14,6 mm
Agirhik 85,58

iletim frekanst 868 MHz

RF aralig 1,2 Km (bos alan)

pil CR2450 x 1 (dahil)

Standart pil 6mrii

3yl

Montdz Montéz na zed /pfimy dotek

Ochrana protineoprévnéné manipulaci

Predni a zadni strana

Indikator LED

Modry (alarm)

Provozniteplota

-10°Caz55°C

Skladovaciteplota

-20°Caz 60 °C

10%az90%

Kryti proti vodé 1P66

Rozméry (H x W x D) 62,4 x 62,4 x 14,6 mm
Hmotnost 8558

Prenosovi frekvence 868 MHz

Dosah VF

1,2 km (ve volném prostoru)

Baterie

CR2450 1x (v baleni)

baterie

3 roky

El BHELUHWI BUA

1. UHankatop 2. YAanuHWTeNbHbIM kKabenb 3. KHomka B3noma
4. fatumk 5. KHonka obyyeHus

H PErUCTPALMA
E] YCTAHOBKA

|. MpoBepbTe ypoBEHb CUrHaNa.
Il. YcTaHOBUTE AQTUMK.
a. MoHTax B cTolike
b. HacTeHHbIi MOHTax
1. C nomoupto BUHTOB 2. C NOMOLLbIO ry64aToit IeHTbI

B8 UCTbITAHUE

a. TecTMpoBaHMe MOHTaxa B CTOlKe
b. TecTMpoBaHWe HacTEHHOTO MOHTaxa

PyKOBO,CI,CTBO no/sib3oBartens

[ANA NOAYYEHUA AOMONHUTENbHON MHPOPMALMM 1 O3HAKOMAEHMA C
PYKOBOACTBOM M0 SKCMyaTaLmK OTCKaHUpyiiTe QR-KoA,.

TexHunueckne AaHHble

YcTaHoBKa HacrenHoe KacaHue
3aua or e3noma Mepentsn 1
c it ravatop Cunwit (tpesora)

o710 *CA0 55 °C
PaGouan Temneparypa

NpU XpaHeHu 0T 20 °C 10 60 °C

PaGovas BraHoCT 10-90%
P66

Pasmepbi (B xLUl x 1) 62,4 X 62,4% 14,6 vm
Bec 85,51
Yacrora nepepatn 868 My
[ansHocTs aelicteus PY-kaHana 1,2 km
Barapen CR2450, 1 wr.

CranpaprHbili cpok cyw6bi Garapen_| 3 roga

Dansk
El udseende

1. Kontrollampe 2. Forlengerledning 3. Manipulationsknap 4. Sonde
5. Leeringsknap

H REGISTRERING
El INSTALLATION

I. Kontrollér signalstyrke.
II. Installér detektoren.
a. Montering pa fod
b. Montering pé veeg
1. Med skruer 2. Med skumtape

B TEST

a. Test af montering pa fod
b. Test af montering pa veeg

Brugervejledning
Scan QR-koden for at fa flere oplysninger og hjzlp til betjening.

Specifikation

bergring
Forside og bagside
LED-kontrollampe. B3 (alarm)
Driftstemperatur orcuss e
0 -20°C1il 60 °C
L i ved drift 10-90 %
Beskyttelse mod indtraengning afvand | 1P66
M3l (H xB x D) 62,4 mm x62,4mm  x14,6mm
Vgt 855¢g
868 MHz
RF. i 1,2 km (abentrum)
Batteri CR2450 x 1 (medfplger)
Standard batterileveti 34r

Nederlands

El VERSCHIINING

1. Indicator 2. Verlengkabel 3. Sabotageknop 4.Sonde 5. Leerknop

H INSCHRIIVING
El INSTALLATIE

|. Controleer signaalsterkte.
II. De detector installeren.
a. Montage op standaard
b. Montage aan muur
1. met schroeven 2. met sponstape

Testen

a. Test voor montage op standaard
b. Test voor montage aan muur

Gebruiksaanwijzing
Scan de QR-code voor meer informatie en assistentie bij de bediening.

Installatie Muurmontage/directe aanraking
Sabotagebescherming Voor- en achterzijde
Led-indicator Blauw (alarm)
Bedrijfstemperatuur -107Ctot55°C

o] atuur -20°Ctot 60 °C
Bedrijfsvochtigheid 10% tot 90%
Waterbestendigheid P66

Afmetingen (H x B x D) 62,4 mm x 62,4 mm x 14,6 mm
Gewicht 855g

Zendfrequentie 868 MHz

RF-bereik 1,2 km (open ruimte)

Batterij CR2450 x 1 (inbegrepen)

Standaard levensduur van de batterij | 3 jaar

Magyar
Kl kULSG MEGIELENES

1. Jelz6fény 2. Hosszabbitokabel 3. Szabotdzs gomb 4. Szonda
5. Tanulas gomb

Bl REGISZTRALAS
El TELEPITES

I Ellendrizze a jelerésséget.
II. Telepitse a detektort.
a. Szabad elhelyezés
b. Falra szerelés
1. Csavarokkal 2. Kétoldalas ragasztészalaggal

A TeszT

a. Szabadon elhelyezett késziilék tesztelése
b. Falra szerelt késziilék tesztelése
Felhasznéléi Gtmutatd

Szkennelje be a QR-kddot tovabbi informéciokért és tizemeltetési
segitségeért.

Specifikacié

Telepités

Falra szerelheté/kdzvetlen érintkezés

Szabotazsvédelem

Els6 és hatso

LED Kék (riasztds)

Uzemi hémérséklet ore-ssre

Tarolasi hémérséklet 20°C-60°C

Uzemi pératartalom 10% - 90%

Vizbehatolds elleni védelem P66

Méretek (ma x 526 x mé) 62,4 mm x 62,4 mm x 14,6 mm
saly 8558

Atviteli frekvencia 868 MHz

RF hatétavolség

1,2 km (szabad téren)

CR2450 x 1 (a csomag tartalmazza)

-élettartam

3év

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China




[l ELEMENTY URZADZENIA
1. Wskaznik 2. Przewdd 3. Przycisk zabezpieczenia antysabotazowego
4. Czujnik 5. Przycisk zapamietywania

H REJESTRACIA
El INSTALACIA

|. Sprawdz site sygnatu.
II. Zainstaluj detektor.
a. Montaz na wsporniku
b. Montaz $cienny
1.$rubami 2. Ta$ma przylepng

B 1EST
a. Test montazu na wsporniku
b. Test montazu Sciennego

Podrecznik uzytkownika
Zeskanuj kod QR, aby uzyskac¢ wiecej informacji i opiséw procedur.

Specyfikacje

Instalacja Montaz écienny/bezposredni

Przednie itylne
Wskaznik i

0d -10°Cdo+55°C
Temperatura (uzytkowanie)

Kl AsPECT

1. Indicato[ul 2. Cablu prelungitor 3. Butonul de protectie 4. Sonda
5. Butonul Tnvdtare

H INSCRIERE
El INSTALAREA

1. Verificati puterea semnalului.
II. Instalati detectorul.
a. Pontare pe suport
b. Montare pe perete
1.cusuruburi 2. cu banda de burete

Bl TESTARE

a. Test de montare a suportului
b. Test de montare pe perete

Manual de utilizare
Scanati codul QR pentru mai multe informatii si ajutor de operare.

Instalarea Montare pe perete/atingere directd
Protectie alterare Fatd sispate
Indicator LED Albastru(alarma)

De la-10 °Cla 55 °C (de la 14°F la 131 °F)
Temperatura de functionare

Temperatura (przechowywanie)

0d —20°Cdo+60°C

Wilgotnosé powietrza (uzytkowanie)

0d 10% do 90%

Ochrona przedwoda

1P66

Wymiary (wys. x szer. x gleb.)

62,4 mm x 62,4 mm x14,6 mm

Waga

855¢

Czestotliwos transmisji

868 MHz

Zasieg tacznosciradiowej

1,2 km (otwarta przestrzeri)

Bateria

CR2450 w pakiecie z

Wydajnos¢ baterii

3lata

Temperatura de péstrate

De la-20 °Cla_60 °C(de la-4°Fla_140 °F)

Umiditatea de operare

De la 10% la 90%

Protectia apei P66
Dimensiune (H x Lx D) 62,4 mm x 62,4 mm x 14,6 mm
Greutate 855¢g

Frecventa de transmisie 868 MHz

H 1zGLED

1. Indikator 2. Produzni kabel 3. Gumb protiv neovlastenih izmjena
4. Trazenje 5. Gumb za ucenje

H PRIUAVA
El POSTAVLJIANJE

1. Provjerite jacinu signala.
Il Postavite detektor.
a. Montaza na stalku
b. Zidna montaza
1.s pomocu vijaka 2. s pomocu obostrane ljepljive trake

I3 TESTIRANJE

a. Ispitivanje montaze na stalku
b. Ispitivanje zidne montaze

Korisnicki priru¢nik

Za vise informacija i pomoc skenirajte QR kod.

Specifikacija

Interval FR 1,2 Km (spatiu liber)
Baterie CR2450 x 1 (inclus)
Durata de viat# standard a bateriei | 3 ani

YKpaiHcbka
1 30BHILLUHIVI BUIIAL
1. IHaukatop 2. MopaoBKyBanbHWiA Kabenb
3. KHonKa 3axucTy Bif, NoWKomKeHHA 4. [latuMk 5. KHOMKa HaB4aHHA

H PeecTPALIA
El BCTAHOB/IEHHA

|. NMepesipTe AKicTb cUrHany.
Il. BCTaHOBITb AATYMK.
a. MoHTasK Ha cTinui
b. MoHTax Ha cTiHi
1. 3a LONOMOTOO FBUHTIB
2. 32 A0NOMOrOI0 KNEeMKOI CTPIUYKM Ha CMiHEeHil OCHOBI

B TecT

a. Tect npu MOHTaXi Ha CTiNLi
b. TecT npu moHTai Ha CTiHi

MocibHMK KopucTyBaya

3ickaHyiTe QR-KOA ANA OTPUMaHHA A0AATKOBOT iHpOpMaLLi Ta A40BIAKM
10/10 BUKOPUCTaHHSA.

TexHiuHi XapakTepucTnkm

Slovencina
H vzHLAD

1. Indikdtor 2. Predlzovacikdbel  3.Tlacidlo ochrany pred cudzim zasahom
4. Snima¢  5.Tlacidlo uéenia

E REGISTRACIA
El MONTAZ

I. Skontrolujte intenzitu signdlu.
Il. Nainstalujte detektor.
a. Samostatné upevnenie
b. Upevnenie na stenu
1. pomocou skrutiek 2. pomocou penovej lepiacej pasky

TEST

a. Test pri samostatnom upevneni
b. Test pri upevneni na stenu

Navod na pouZzivanie

Ak chcete ziskat dalSie informacie a pokyny na pouzivanie, naskenujte
QR kod.

Specifikacie

Montéi Monté? na stenu/Priamy kontakt dotykom
Ochrana proti zasahu V prednej a zadnej Easti
Indikétor LED Modré (alarm)

i i -10°C a2 55 °C (14 °F az 131 °F)
Prevadzkov4 teplota

Teplota skladovania -20 °C a% 60 °C (-4 °F a2 140 °F)
Prevadzkova vihkost 10% 2290 %

Ochrana proti vode 1P66

Rozmery (V x § x H) 62,4 mm x 62,4 mm x 14,6 mm
Hmotnost 855¢

Prenosov frekvencia 868 MHz

Dosah RF 1,2 km (volny priestor)

Batéria CR2450 x 1 (je suéastou balenia)

Standardn Zivotnost batérie |3 roky

Slovenscina

[l PREGLED NAPRAVE

1. Indikator 2. PodaljSek 3. Gumb za nedovoljene posege 4. Sonda
5. Gumb za pomnjenje

H vris
[l NAMESTITEV

I. Preverite moc signala.
IIl. Namestite detektor.
a. Samostojna namestitev
b. Stenska namestitev
1.zvijaki  2.s penastim trakom

Bl PREIZKUS

a. Test pri samostojni namestitvi
b. Test pri stenski namestitvi

Uporabniski prirocnik

Ce zelite ve¢ informacij in pomog pri delovanju, opti¢no preberite kodo

EAAnVik&

K EM®ANIZH
1. Evéewtkn Auxvia 2. Kahwbio enéktaong 3. Koupni napaflacno
4. Avixveutig 5. Koupmi pdénong

B ErTPAOH
El ETKATAZTAZH

I. EAéy€te TV LoX0 TOU ORHaTOG.
I TomoBetrote TOV QVIXVeUTH.
a. Itepéwon oe Bdon
B. Emwroiyla otepéwon
1. pe Bideg 2. pe adpwdn tawia

AOKIMH

a. Aok otepéwaong oe Bdon
B. Aok OTEPEWONG OF TOiXO

Eyxepidlo xpriotn

Zapwaote Tov Kwdika QR yLa epLocotepeg mMAnpodopieg kat BoriBeta
Aettoupyiag.

Mpodiaypapég

Enuoia otripién/AreuBeiag dyyyua
Mpootadia i Ernpog & Miow

Evbewuu Auxvia LED Mre (ouvayeppéq)

10 *Céwg 55°C (14 °F éwg131°F)

@eppoxpacia Aetroupyiag

20 °Céwg 60°C (4 °F £wg140 °F)

Yypaoia Aetroupyiag 10% éwg 90%
MNpootacia arné vepd 1P66
Atdotacn (M xY x M) 62,4 mm x 62,4mm x 14,6 mm
Bdpog 8558
Juyvotnta petddoong 868 MHz
EpBéheia RF 1,2Km (avoukTdg xbpog)
I CR2450 x 1 . )
Turukn Stdpkela i 3ém

E /1zGLED
1. Indikator 2. Produzni kabl 3. Dugme za neovlas¢ene izmene
4. Sonda 5. Dugme za uparivanje

E UVRSTAVANJE
El INSTALACIIA

I. Proverite jacinu signala.
1. Instalirajte detektor.
a. Postavljanje na stalak
b. Postavljanje na zid
1. koristedi vijke 2. koristeci sunderastu lepljivu traku

TEST

a. Ispitivanje montaze na stalak
b. Ispitivanje montaze na zid

Korisnicki prirucnik
Skenirajte QR kod za vise informacija i pomo¢ prilikom rada.

Specifikacija

Postavljanje

Zidna montaZa/izravno doticanje

Zaitita od neovlaitene izmjene

Prednja i straznja strana

LED indikator

Plavo (alarm)

Radna temperatura

-10 °C do 55°C (14 °F do131 °F)

-20 °C do 60°C (-4 °F do 140 °F)

Vlaznost 10% do 90%

Zaitita od vode 1P66

Dimenzije (V x $x D) 62,4 mm x62,4 mmx 14,6 mm
Tetina 855¢

Frekvencija prijenosa 868 MHz

Raspon radijske frekvencije

1,2 km (slobodan prostor)

Baterija

CR2450 x 1 (ukljugeno)

Vijek trajanja baterije

3 godine

MonTas Ha cTivi/GesnocepeppiiikonTay

3axncr sig

Nepenii | 32

CeitnopiopHui inauKaTop

Cuwi (peora)

PoGoua Temneparypa

Bia 10 “C0 55 “C(eia 14 °FA0 131 °F)

Temneparypa sepiranta

Bia -20 “C0 60 “C(sia -4 °FA0 140 °F)

PoBoua sonorict nosiTps

8ia 10% A090%

1P66.

Po3wipu (8 x1Ul x 1)

62,4 tam x62,4 mw x14,6 am

Bara

8551

Yactora nepegati

868 My

BansHicts paaioss'asky

1,2 km (HasiakpuTomy npocropi)

Barapen

CR2450 x 1urr. (Bx0anTs y KomnnexT)

CTanAapTHUI CTpOK poBoTuakymynaTopa

3 pokn

QR.
Tehni¢ni podatki

Namestitev Stenska P dotik

Zaitita Spredaj inzadaj

Indikator LED

Moder (alarm)

Temperatura delovanja

~10°C do 55 °C (14°F do 131 °F)

0d-20 °C do60 °C(od—4 °Fdo140 °F)

Viaznost za delovanje

0d10 do90 %

Zastita predvodo 1P66

Dimenzije (V x § x G) 62,4mm x 62,4mm x14,6mm
Teia 8558

Frekvenca oddajanja 868 MHz

RF-razpon

1,2 km (v prostem prostoru)

Baterija

CR2450 x 1 (prilozena)

sivljenjska doba baterije

3leta

Instalacija

Postavljanje na zid/Direktandodir

Zaitita odneovlascenihizmena

Napred i pozadi

LEDindikator

Plavo(alarm)

Radna temperatura

0d-10 °Cdo 55 °C

Temperatura skladidtenja

0d-20 °Cdo60 °C(od-4 °F do140 °F)

Radna vlaznost

0d 10 % do 90 %

Zastita odvode 1P66
Dimenzije (Vx $x D) 62,4 mm x 62,4 mm x 14,6mm
Tezina 8558

Frekvencija prenosa 868 MHz

RF opseg.

1,2 km (slobodanprostor)

Baterija

CR2450 x 1 (ukljutena)

baterije

3 godine

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China




Kl UTSEENDE Kl UTSEENDE

1. Indikator 2. Férlangningskabel 3. Sabotageknapp 4. Sond 1. Indikator 2. Skjgteledning 3. Sabotasjeknapp 4. Sonde
5. Inldrningsknapp 5. Leereknapp

H REGISTRERING H REGISTRERING
El MONTERING El INSTALLASJON

1. Kontrollera signalstyrkan. I. Kontroller signalstyrken.
Il. Montera detektorn. Il Installer detektoren.
a. Montering pa stativ a. Stativmontering
b. Vaggmontering b. Veggmontering
1. med skruvar 2. med skumgummitejp 1. Med skruer 2. Med svamptape

B TEST B TEST

a. Stativmonteringstest a. Stativmonteringstest
b. Vaggmonteringstest b. Veggmonteringstest

Brukerhandbok

Skan QR-koden for mer informasjon og driftshjelp.

Specifikationer Spesifikasjon

Bruksanvisning
Skanna QR-koden for mer information och hjalp med funktioner.

Montering Vaggmontering/direkt beréring Veggmontering / direkte bergring
dd Fram och bak botasjebeskyttelse Foran og bak
Lysdiodsindil Bl (larm) LED-indikator Bl3 (alarm)
) -10 °Ctill 55°C (14 °F till 131°F) N -10 °C'til 55 °C (14 °F til 131 °F)
Drifttemperatur Driftstemperatur
Forvari -20 °Ctill 60°C (-4 °F till 140°F) Oppbevaringstemperatur |-20 °C til 60 °C(-4 °F til 140 °F)
L i vid drift 10 % till 90% Driftsfuktighet 10 % til 90 %
Vatskeskydd P66 b telse P66
Matt (H x B xD) 62,4 mm x 62,4mm x 14,6 mm M3l (Hx Bx D) 62,4mm x 62,4mm x 14,6 mm
Vikt 8558 Vekt 855¢
T issionsfrekven: 868 MHz Overfgringsfrekvens 868 MHz
RF-omféng 1,2 km (fri sikt) RF-rekkevidde 1,2 km (ledig plass)
Batteri 1 st. CR2450 (i ) Batteri CR2450 x 1 (inkludert)
ili 3ar Standard batteritid 3ar

B 13men paoy no'vwan |
1. Unaukatop 2. YabmxuteneH kaben 3. byToH 3a Hameca n7an jxn?.3  Nn 7 2 jnn .1
4. CoHpa 5. ByTOH 3a 06y4yeHune ATy xn7 .5 wiva 4

H PErNCTPUPAHE h1\lUahY 2|

B UHCTANIAUNA mpnn H

|. MposepeTe cunata Ha cuMrHana. IR DX pim
Il. MoHTupaiiTe aeTekTopa. JJwrn [pnn .2

a. MoHTax Ha cTolka
b. CreHeH moHTax
1. c BuHTOBE

B3 1POBEPKA

a. MpoBepKa Ha MOHTa)Xa Ha CToMKa
b. MpoBepKa Ha CTeHEH MOHTaX

nown 7y NEnn X
' 7w NN A
90 ;aToy.2 oyl
vov @
nown 2y MpnNn NPT K
AP W NN NPT A

PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba wnnwn? 11 mm

CkaHupaiite QR Koaa 3a noeye MHGOPMALMA W MOMOLL, NP eKCoaTaLMA.

2. c lyHanpeHoBa neHTa

Swena Ayl qon yTn'? QR Tip pno

MHcTanauna

Crenen MoHTax//lpexTen Aonup e vanhg mgna mpnn

3auwra cpewy Hameca

Npeara v 3aana

NNt

a7an non nnan

CoeTOAOACH UHAKATOP

Cun (anapma)

(npvTi) in>

w2 inn

PaboTHatemneparypa

-10°C g0 55°C (14°F po 131°F)

(0"mo ni7wn 131 1w 14) orrrx niwwn 55 W -10

AN MIvION0

Temnepatypa Ha ChxpaneHue

-20°C g0 60°C (-4°F 20 140°F)

(019 niwn 140 Ty -4) orTey Ni%yn 60 Ty -20

J1onNK N1G9NY

PaBoTHa BaMHOCT 10% Ao 90% 90% W 10% 7won oTa niny
Bogoycroiumsoct 1P66 P66 on pn
Pasmepn (B x Lx /) 62,4 Mmx 62,4 mmx14,6 Mm n"n 14.6 x 0" 62.4 xn'n 62.4 | (70w X ann X man) nirn
Terno 85,51 2855 Tren
Yectora Ha npeaasare 868 MHz 868MHz RRREN
PaauouecToTen Auanason 1,2 km(na otkpuro) (0 now) 0" 1.2 RF nio
Gatepua CR2450 x 1 (skniovewa) (7175) CR2450 x 1 REE)
CraHaapTeH UBOT Ha Garepuite | 3 FOANHN 0703 | 70 N 7Y 000 TR

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China



